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MÄRKUS 
Teema: NÕUKOGU ÕIGUSAKTIDE KUUÜLEVAADE – DETSEMBER 2011 
 
 
Käesolev dokument sisaldab: 

– I LISAS nõukogu poolt 2011. aasta detsembris vastuvõetud aktide loetelu1 2. 

– II LISAS täiendavaid üksikasju nimetatud õigusaktide vastuvõtmise kohta. I OSAS on 

esitatud seadusandlike aktide vastuvõtmist käsitlev teave (nt vastuvõtmise kuupäev, vastav 

nõukogu istung ja vastuvõetud dokumendi number, millele on vajadusel lisatud kohaldatud 

hääletuskord, hääletustulemused, selgitused hääletamise kohta ja nõukogu protokolli kantud 

avaldused). II OSAS on esitatud teave muude õigusaktide vastuvõtmise kohta, mille nõukogu 

on otsustanud avalikustada. 

                                                 
1 Välja arvatud teatavad piiratud kohaldamisalaga aktid nagu menetlusotsused, ametisse 

nimetamised, rahvusvaheliste lepingutega loodud organite otsused, konkreetsed eelarvega 
seotud otsused jne. 

2 Seadusandliku tavamenetluse kohaselt vastuvõetud seadusandlike aktide puhul võib selle 
nõukogu istungi kuupäev, millel seadusandlik akt vastu võetakse, erineda asjaomase akti 
tegelikust kuupäevast, kuna seadusandliku tavamenetluse puhul loetakse seadusandlik akt 
vastuvõetuks pärast seda, kui sellele on alla kirjutanud nii nõukogu eesistuja kui ka Euroopa 
Parlamendi president ning samuti nimetatud institutsioonide peasekretärid. 
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Käesolev dokument on samuti kättesaadav internetiaadressil http://consilium.europa.eu/ rubriigis 

„Dokumendid”, „Õigusloome läbipaistvus”, „Nõukogu õigusaktide kuuülevaated”. Ülevaates 

nimetatud dokumendid on kättesaadavad nõukogu dokumentide avalikus registris internetiaadressil 

„Juurdepääs nõukogu dokumentidele: avalik register ”. 

 

Autentsed on ainult seadusandlike aktide lõplikku vastuvõtmist käsitlevad protokollid, mis on 
kättesaadavad internetiaadressil: http://consilium.europa.eu/ rubriigis „Dokumendid” – 
„Õigusloome läbipaistvus” – „Nõukogu protokollid”. 

_______________ 

http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/documents/access-to-council-documents-public-register?lang=et
http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/documents/legislative-transparency/council-minutes?lang=et


 
6169/11  ica/aa 3 
I LISA DG F 2A    ET 

I LISA 

NÕUKOGU POOLT 2011. AASTA DETSEMBRIS VASTU VÕETUD ÕIGUSAKTIDE 
LOETELU 

 
Euroopa Liidu Nõukogu 3130. istung (VÄLISASJAD) 1. detsembril 2011 Brüsselis 
 
Nõukogu järeldused Süüria kohta 
17965/11 
 
Nõukogu järeldused Jeemeni kohta 
17963/11 
 
Nõukogu järeldused Egiptuse kohta 
17966/11 
 
Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Liidu reageerimist arengutele ELi lõunanaabruses 
17967/11 
 

Euroopa Liidu Nõukogu 3131. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 1.–2. detsembril 2011 Brüsselis 
 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1337/2011, 13. detsember 2011, mis käsitleb 
Euroopa püsikultuuride statistikat ning millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 
357/79 ja Euroopa Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/109/EÜ (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 347, 30.12.2011, lk 7–20 
 
2011/831/EL:Nõukogu otsus, 1. detsember 2011, mis käsitleb praktilist ja menetluslikku korda 
Euroopa kultuuripärandi märgist käsitleva Euroopa Liidu meetme Euroopa komitee nelja liikme 
ametisse nimetamiseks nõukogu poolt 
ELT L 330, 14.12.2011, lk 23–24 
 
Nõukogu järeldused kontrollikoja poolt koostatud eriaruande nr 6/2011 „Kas ERFi kaasrahastatud 
turismiprojektid olid mõjusad?” kohta 
16947/11 
 
Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa poolaasta ning tööhõive- ja sotsiaalpoliitika valdkonna 
temaatilise järelevalve järelmeetmeid 
17423/11 + COR 1 
 
Nõukogu järeldused, mis käsitlevad vananemist kui võimalust tööturu ning sotsiaalteenuste ja 
kogukonna tegevuse arengu jaoks 
16474/11 + REV 1 (lv, hu) + ADD 1 
 
Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Pekingi tegevusprogrammi rakendamise läbivaatamist – Naised 
ja majandus: töö- ja pereelu ühitamine kui eeltingimus võrdsuseks seoses tööturul osalemisega 
17420/11 + REV 1 (fr) 
 



 
6169/11  ica/aa 4 
I LISA DG F 2A    ET 

 
 
 
Nõukogu järeldused, 2. detsember 2011, laste hingamisteede krooniliste haiguste ennetamise, 
varajase diagnoosi ja ravi kohta 
ELT C 361, 10.12.2011, lk 11–13 
 
Nõukogu järeldused, 2. detsember 2011, teemal "Laste suhtlushäirete varajane avastamine ja 
ravimine, sealhulgas e-tervise vahendite ja innovatiivsete lahenduste kasutamine” 
ELT C 361, 10.12.2011, lk 9–10 
 
Nõukogu järeldused – „ELis tervise valdkonnas esineva ebavõrdsuse vähendamine tervislike 
eluviiside edendamisele suunatud kooskõlastatud meetmetega” 
ELT C 359, 9.12.2011, lk 5–8 
 
Euroopa Liidu Nõukogu 3133. istung (KONKURENTSIVÕIME (siseturg, tööstus, 
teadusuuringud ja kosmos)) 5.–6. detsembril 2011 Brüsselis 

 
Nõukogu direktiiv 2011/97/EL, 5. detsember 2011, millega muudetakse direktiivi 1999/31/EÜ 
seoses jäätmetena käsitatava metallilise elavhõbeda ladustamise erikriteeriumidega 
ELT L 328, 10.12.2011, lk 49–52 

 
Nõukogu järeldused tööstuspoliitika juhtalgatuse kohta – tööstuspoliitika rakendamise tugevdamine 
kogu ELis 
17851/11 
 
Nõukogu järeldused mõjuhinnangute kohta 
16976/11 
 
Nõukogu järeldused ühtse turu foorumi tulemuste kohta 
16978/11 
 
Nõukogu järeldused tollikoostöö kohta idapoolsete naaberriikidega 
16881/11 + REV 1 (it,el,es,fi,sv,et,lt,sk,sl,bg,ro) + REV 2 (sv,hu) 

 
Nõukogu järeldused, mis käsitlevad ühise kavandamise algatuste käivitamist järgmistel teemadel: 
„Terved ja tulutoovad mered ja ookeanid”, „Linnastunud Euroopa – üleilmsed 
linnastumisprobleemid, Euroopa ühislahendused”, „Euroopa kliimateadmiste ühendamine”, 
„Veeprobleemid muutuvas maailmas” ja „Mikroobide probleem – uus oht inimeste tervisele” 
17424/11 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad partnerlust teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas 
17427/11 Nõukogu järelduste vastuvõtmine 

 
Nõukogu 6. detsembri 2011. aasta resolutsioon „Suunised, mis käsitlevad kosmose lisandväärtust ja 
eeliseid Euroopa kodanike turvalisuse kindlustamisel” 
ELT C 377, 23.12.2011, lk 1–4 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3134. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON ja 
ENERGEETIKA) 12.–13. detsembril 2011 Brüsselis 
 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 70/2012, 18. jaanuar 2012, kaupade autovedu 
käsitlevate statistiliste aruannete kohta (EMPs kohaldatav tekst) 
ELT L 32, 3.2.2012, lk 1–18 
 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1342/2011, 13. detsember 2011, millega 
muudetakse määrust (EÜ) nr 1931/2006, et lisada määruses sätestatud piirialasse Kaliningradi 
oblast ja teatavad Poola haldusüksused 
ELT L 347, 30.12.2011, lk 41–43 
 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1310/2011, 13. detsember 2011, millega 
muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 1083/2006 seoses tagasimakstavat abi, finantskorraldust ja 
kuluaruannet käsitlevate teatavate sätetega 
ELT L 337, 20.12.2011, lk 1–4 
 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1311/2011, 13. detsember 2011, millega 
muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 1083/2006 seoses teatavate sätetega, mis käsitlevad 
finantsstabiilsuse säilitamisega tõsistes raskustes või sellises ohus olevate teatavate liikmesriikide 
finantsjuhtimist 
ELT L 337, 20.12.2011, lk 5–8 

 
Nõukogu esimese lugemise seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus, 
millega luuakse mitmeaastane raadiospektripoliitika programm 
16226/1/11 REV 1 

 
Nõukogu järeldused avatud interneti ja võrgu neutraalsuse kohta Euroopas 
17904/11 

 
 

Euroopa Liidu Nõukogu 3135. istung (JUSTIITS- ja SISEKÜSIMUSED)  
13.–14. detsembril 2011 Brüsselis 
 
Nõukogu järeldused raha, eelkõige euro võltsimisega võitlemise vallas koostöö ja teabevahetuse 
tugevdamise kohta 
14401/2/11 REV 2 
 
Nõukogu järeldused seksuaalse ärakasutamise ja lapsporno vastase võitluse kohta internetis – 
politseitöö tõhususe tugevdamine liikmesriikides ja kolmandates riikides 
15783/3/11 REV 3 
 
Nõukogu ja liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused kolmandate riikide kodanike 
integratsiooni Euroopa töökava kohta 
18296/1/11 REV 1 
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2011/842/EL: Nõukogu otsus, 13. detsember 2011, Schengeni acquis’ sätete täieliku kohaldamise 
kohta Liechtensteini Vürstiriigis 
ELT L 334, 16.12.2011, lk 27–28 
 
Nõukogu järeldused, milles käsitletakse SISi ja SIRENE paremat kasutamist neid kolmandate 
riikide kodanikke käsitleva teabe vahetamisel, kellele on kehtestatud sisenemiskeeld 
16951/11 
 
Nõukogu järeldused, mis käsitlevad asjakohaseid vahendeid, millega valmistatakse liikmesriikide 
institutsioonilised SISi kasutajad ette SIS 1+ andmete kvaliteedi parandamiseks enne nende 
migreerumist SIS II 
15550/1/11 REV 1 
 
Nõukogu järeldused siseriiklike koolitussüsteemide ja SIRENE operaatorite ühise koolitussüsteemi 
kohta  
15551/11 
 
Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa kriminalistika visiooni 2020. aastaks, sealhulgas 
Euroopa kriminalistika ala loomist ja kriminalistika infrastruktuuri väljatöötamist Euroopas 
17537/11 
 
Nõukogu järeldused kultuuriväärtuste vastase kuritegevuse ennetamise ja tõkestamise kohta 
17541/11 
 
Nõukogu järeldused koostöö kohta justiits- ja siseküsimuste valdkonnas idapartnerluse raames 
17596/11 
 
Nõukogu järeldused ELi ja Ida-Euroopa riikide vahelise koostöö kohta uimastitevastase võitluse 
valdkonnas  
17728/11 
 
Nõukogu järeldused uute psühhoaktiivsete ainete kohta 
17730/11 
 
Nõukogu järeldused Prümi otsuste rakendamise intensiivistamise kohta pärast 26. augustiks 2011 
määratud tähtaega 
17762/11 
 
Nõukogu järeldused ELi mittekuuluvate riikidega tehtava politseikoostöö tugevdamise kohta 
spordiürituste turvalisuse ja julgeoleku valdkonnas 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 
Nõukogu resolutsioon, 13. detsember 2011, tulevase tollialase õiguskaitsekoostöö kohta 
ELT C 5, 7.1.2012, lk 1–3 
 
2011/887/EL: Nõukogu otsus, 13. detsember 2011, DNA-andmeid käsitleva automatiseeritud 
andmevahetuse alustamise kohta Leeduga 
ELT L 344, 28.12.2011, lk 36–37 
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2011/888/EL: Nõukogu otsus, 13. detsember 2011, sõrmejälgede andmeid käsitleva 
automatiseeritud andmevahetuse alustamise kohta Leeduga 
ELT L 344, 28.12.2011, lk 38–38 
 
Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Austraalia vahelise lepingu, milles käsitletakse lennuettevõtjate 
poolt broneeringuinfo töötlemist ja edastamist Austraalia Tolli- ja Piirivalveametile, sõlmimise 
kohta  
9825/11 + COR 1 (fi) 
 
Nõukogu järeldused ühtse lähenemisviisi kohta tõhusamale riski-, hädaolukordade ja 
kriisikommunikatsioonile 
17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 
COR 1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 COR 1 + REV 5 (el) 
 
Nõukogu määrus (EL) nr 1295/2011, 13. detsember 2011, millega muudetakse nõukogu määrust 
(EL) nr 1284/2009, millega kehtestatakse teatavad piiravad meetmed Guinea Vabariigi suhtes 
ELT L 330, 14.12.2011, lk 1–2 
 
Euroopa Liidu Nõukogu 3137. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) 
15.-16. detsembril 2011 Brüsselis 
 
Nõukogu esimese lugemise seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiiv, millega muudetakse direktiivi 2000/75/EÜ lammaste katarraalse palaviku vastase 
vaktsineerimise osas 
16696/1/11 REV 1 + ADD 1 REV 1 
 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1312/2011, 19. detsember 2011, millega 
muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 1698/2005 seoses teatavate sätetega, mis käsitlevad 
finantsstabiilsuse säilitamisega tõsistes raskustes või sellises ohus olevate teatavate liikmesriikide 
finantsjuhtimist 
ELT L 339, 21.12.2011, lk 1–3 
 
Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 5/2011: „Ühtne 
osamaksete kava: usaldusväärse finantsjuhtimise parandamise käigus käsitlemist vajavad 
küsimused” 
17584/11 
 
2012/19/EL: Nõukogu otsus, 16. detsember 2011, millega kiidetakse Euroopa Liidu nimel heaks 
avaldus, mis käsitleb ELi vetes kalapüügivõimaluste andmist Venezuela Bolívari Vabariigi lipu all 
sõitvatele kalalaevadele Prantsuse Guajaana rannikulähedases majandusvööndis 
ELT L 6, 10.1.2012, lk 8–9 
 
Nõukogu määrus (EL) nr 1388/2011, 16. detsember 2011, millega kehtestatakse 
kalandusaastaks 2012 soovitushinnad ja liidu tootjahinnad teatavatele kalandustoodetele vastavalt 
määrusele (EÜ) nr 104/2000 
ELT L 346, 30.12.2011, lk 1–5 
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Nõukogu otsus Euroopa Liidu nimel võltsimisvastase kaubanduslepingu allakirjutamise kohta 
Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning Ameerika Ühendriikide, Austraalia, Jaapani, Kanada, 
Korea Vabariigi, Maroko Kuningriigi, Mehhiko Ühendriikide, Singapuri Vabariigi, Šveitsi 
Konföderatsiooni ja Uus-Meremaa vahel  
12192/11 + REV 2 (sv) 
 
Nõukogu otsus seisukoha kohta, mille Euroopa Liit võtab ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide ning teiselt poolt Šveitsi Konföderatsiooni vahelise isikute vaba liikumist käsitleva 
kokkuleppe alusel loodud ühiskomitees seoses nimetatud kokkuleppe sotsiaalkindlustussüsteemide 
koordineerimist käsitleva II lisa asendamisega  
16232/11 
 
Euroopa Liidu Nõukogu 3139. istung (KESKKOND) 19. detsembril 2011 Brüsselis 
 
Nõukogu määrus (EL) nr 1386/2011, 19. detsember 2011, millega peatatakse ajutiselt ühise 
tollitariifistiku ühepoolsete maksumäärade kohaldamine teatavate tööstustoodete impordi suhtes 
Kanaari saartele 
ELT L 345, 29.12.2011, lk 1–7 
 
Nõukogu otsus nr 895/2011/EL, 19. detsember 2011, millega muudetakse otsust 2002/546/EÜ 
seoses selle kohaldamisajaga 
ELT L 345, 29.12.2011, lk 17–17 
 
Nõukogu otsus nr 896/2011/EL, 19. detsember 2011, millega muudetakse otsust 2007/659/EÜ 
seoses otsuse kohaldamisajaga ja aastakvoodiga, millele kohaldatakse vähendatud aktsiisimäära 
ELT L 345, 29.12.2011, lk 18–19 

 
Nõukogu määrus (EL) nr 1359/2011, 19. detsember 2011, millega muudetakse määrust (EL) nr 
7/2010, millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühepoolsed liidu 
tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine 
ELT L 341, 22.12.2011, lk 11–17 
 
Nõukogu määrus (EL) nr 1344/2011, 19. detsember 2011, millega peatatakse teatavatele 
põllumajandus-, kalandus- ja tööstustoodetele kehtestatud ühise tollitariifistiku ühepoolsete 
tollimaksude kohaldamine ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1255/96 
ELT L 349, 31.12.2011, lk 1–89 
 
Euroopa Liidu ja Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi vaheline teadus- ja tehnoloogiakoostöö 
leping 
17318/11 
 
Nõukogu otsus, milles käsitletakse Euroopa Aatomienergiaühenduse tuumaenergiaalase teadus- ja 
koolitustegevuse raamprogrammi (2012–2013)  
17503/11 
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2011/900/EL: Nõukogu otsus, 19. detsember 2011, millega muudetakse nõukogu kodukorda 
ELT L 346, 30.12.2011, lk 17–18 
 
Nõukogu järeldused käitumisjuhendi (äriühingute maksustamine) kohta 
18398/11 
 
Nõukogu järeldused integreeritud merenduspoliitika kohta 
18279/11 

 
Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 1389/2011, 19. detsember 2011, millega kehtestatakse pärast 
aegumise läbivaatamist määruse (EÜ) nr 1225/2009 artikli 11 lõike 2 kohaselt Hiina 
Rahvavabariigist pärit trikloroisotsüanuurhappe impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks 
ELT L 346, 30.12.2011, lk 6–16 
 
Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise lepingu (millega kehtestatakse raamistik 
Uus-Meremaa osalemiseks Euroopa Liidu kriisiohjamisoperatsioonides) allkirjastamise ja 
sõlmimise kohta  
14790/11 
 
ELi bioloogilise mitmekesisuse strateegia aastani 2020: rakendamise suunas 
18374/11 
 
Nõukogu järeldused ressursitõhusa Euroopa tegevuskava kohta 
18346/11 
 
19. detsembril 2011 lõpule viidud kirjalik menetlus 
 
Nõukogu määrus (EL) nr 5/2012, 19. detsember 2011, millega määratakse kindlaks teatavate Musta 
mere kalavarude ja kalavarurühmade püügivõimalused 2012. aastaks 
ELT L 3, 6.1.2012, lk 1–3 
 
 
Nõukogu otsus, 2011/857/ÜVJP, 19. detsember 2011, millega muudetakse ühismeedet 
2005/889/ÜVJP, millega asutatakse Euroopa Liidu piirihaldamise abimissioon Rafah 
piiriületuspunktis (EU BAM Rafah), ning pikendatakse selle kehtivust 
ELT L 338, 21.12.2011, lk 52–53 
 
Nõukogu otsus 2011/858/ÜVJP, 19. detsember 2011, millega muudetakse otsust 2010/784/ÜVJP 
Euroopa Liidu politseimissiooni kohta Palestiina aladel (EUPOL COPPS) ning pikendatakse selle 
kehtivust 
ELT L 338, 21.12.2011, lk 54–54 
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20. detsembril 2011 lõpule viidud kirjalik menetlus 
 
2012/15/EL: Nõukogu otsus, 20. detsember 2011, millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsus 
2011/491/EL Euroopa Liidu ja Maroko Kuningriigi vahelise protokolli (millega määratakse 
kindlaks Euroopa Ühenduse ja Maroko Kuningriigi vahelises kalandusalases partnerluslepingus 
sätestatud kalapüügivõimalused ja rahaline toetus) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ja ajutise 
kohaldamise kohta 
ELT L 6, 10.1.2012, lk 1–2 
 
Nõukogu otsus 2011/867/ÜVJP, 20. detsember 2011, millega muudetakse otsust 2011/137/ÜVJP 
piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Liibüas 
ELT L 341, 22.12.2011, lk 56–56 
 
Nõukogu määrus (EL) nr 1360/2011, 20. detsember 2011, millega muudetakse määrust (EL) nr 
204/2011 piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Liibüas 
ELT L 341, 22.12.2011, lk 18–18 
 
 
22. detsembril 2011 lõpule viidud kirjalik menetlus 
 
Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 1375/2011, 22. detsember 2011, millega rakendatakse määruse 
(EÜ) nr 2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud eripiirangute kohta 
terrorismivastaseks võitluseks) artikli 2 lõiget 3 ning tunnistatakse kehtetuks rakendusmäärus (EL) 
nr 687/2011 
ELT L 343, 23.12.2011, lk 10–13 

 
____________________ 
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II LISA (I OSA) 
TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA 

DETSEMBER 2011 
SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI 
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Euroopa Liidu Nõukogu 3131. istung (TÖÖHÕIVE, 
SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 1.–2. detsembril 2011 Brüsselis 
 

   

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1337/2011, 13. detsember 
2011, mis käsitleb Euroopa püsikultuuride statistikat ning millega 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EMÜ) nr 357/79 ja Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 2001/109/EÜ (EMPs kohaldatav tekst) 
 

PE-CONS 54/2/11 
REV 2 
 
 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt, välja arvatud: 
hääletamisest hoidus: DE 

Euroopa Liidu Nõukogu 3134. istung (TRANSPORT, 
TELEKOMMUNIKATSIOON JA ENERGEETIKA) 
12. -13. detsembril 2011 Brüsselis 
 

   

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 70/2012, 18. jaanuar 
2012, kaupade autovedu käsitlevate statistiliste aruannete kohta (EMPs 
kohaldatav tekst) 
 

PE-CONS 61/1/11 
REV 1 
 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt. 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1342/2011, 13. detsember 
2011, millega muudetakse määrust (EÜ) nr 1931/2006, et lisada määruses 
sätestatud piirialasse Kaliningradi oblast ja teatavad Poola haldusüksused 
  

PE-CONS 63/1/11 
REV 1 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt, välja arvatud: 
hääletamisest hoidus: SL 
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Nõukogu ja komisjoni ühisavaldus 
Nõukogu ja komisjon kinnitavad, et määruse (EÜ) nr 1931/2006 käesoleva muudatusega tunnustatakse nii Venemaa Föderatsiooni Kaliningradi oblasti 
geograafilise asukoha kui ka Poola poolel paikneva piiriala (nagu on loetletud määruse lisas) erandlikkust.  Piiriala Poola poolel koos piirialaga 
Venemaa poolel loetakse ainsaks ja unikaalseks erijuhtumiks. Käesolev muudatus ei loo pretsedenti tulevikuks. 
See ei piira määruses (EÜ) nr 1931/2006 sätestatud piiriala mõiste üldist määratlust ning nimetatud määruses kehtestatud eeskirju ja tingimusi 
järgitakse täielikult. 
Erilist tähelepanu pööratakse julgeolekumeetmetele seoses muudetud määruse praktilise rakendamisega Poola Vabariigi territooriumil. Poola 
asjaomased asutused tagavad julgeolekumeetmete kohaldamise vastavalt määruses kehtestatud standarditele. Komisjon esitab iga kahe aasta järel ning 
esmakordselt üks aasta pärast kõnealuse määruse jõustumist Euroopa Parlamendile ja nõukogule aruande käesoleva muudatuse rakendamise ja 
toimimise kohta ning sellega kooskõlas sõlmitud kahepoolse kokkuleppe kohta, eelkõige selleks, et hinnata nende mõju julgeoleku ja rände 
valdkonnas. Komisjon teavitab nõukogu mis tahes ajal igast olulisest tagajärjest või sündmusest seoses kõnealuse määruse rakendamisega. 
 
Poola avaldus 
Poola hindab kõrgelt määruse (EÜ) nr 1931/2006 muutmisettepanekut, mis käsitleb kohaliku piiriliikluse korra kohaldamist kogu Kaliningradi 
piirkonna ja Poola valitud haldusüksuste suhtes. Kavandatud meetme võtmeaspektiks jääb poliitika, mille kohaselt ei looda selle meetmega pretsedenti 
tulevikuks. Selleks et tagada julgeoleku ja läbipaistvuse kõrge tase, rakendades samal ajal võimalikku tulevast kokkulepet Venemaa Föderatsiooniga 
sel eesmärgil sõlmitava vastava kahepoolse lepingu sõlmimisel, teatab Poola oma kavatsusest: 
1. viia läbi hästi koordineeritud teavituskampaaniaid, sealhulgas on- line kampaaniaid, mis on suunatud kohalikku piiriliikluse korda kasutavatele 
isikutele, samuti haldusüksuste (powiat'id) kohalikele omavalitsustele, munitsipaalpolitsei ametnikele, transpordiasutustele ja 
turismiorganisatsioonidele. Konkreetseid tegevusi viivad läbi konsulid; 
2. jälgida korrapäraselt kohaliku piiriliikluse lubade omanike voogu, kasutades piirivalve käsutuses olevat spetsiaalset IT-süsteemi. Kogutud 
statistilised andmed esitatakse täieliku läbipaistvuse huvides Euroopa Komisjonile; 
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3. pakkuda erikoolitust õiguskaitseorganitele, eelkõige piirivalve-, tolliameti ja politseiametnikele, kes vastutavad isikute kontrollimise eest. 
Kõnealune erikoolitus korraldatakse ka Kaliningradi linnas töötavatele Poola konsulitele; 
4. kasutada piirivalve ja politsei tõhustatud riskianalüüsi seoses isikute liikumisega laiendatud kohaliku piiriliikluse alal ning kasutada vajaduse 
korral täiendavaid ressursse, näiteks liikuvaid piirivalveüksusi. 
Poola kohustub vajaduse korral läbi viima eespool nimetatud tegevusi tihedas koostöös Venemaa Föderatsiooniga, samuti eriti huvitatud 
liikmesriikidega. 
 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1310/2011, 13. detsember 
2011, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 1083/2006 seoses 
tagasimakstavat abi, finantskorraldust ja kuluaruannet käsitlevate teatavate 
sätetega 
 

PE-CONS 65/1/11 
REV 1 
 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt. 

Nõukogu avaldus 
Nõukogu kinnitab, et võttes arvesse eesmärki suurendada praeguse tava kohaldamisel õiguskindlust ja -selgust, ei mõjuta tagasimakstavat abi 
käsitlevad muudatused sellise abi liikide kohaldamist järgmise programmiperioodi ajal (2014–2020). 
 
Komisjoni avaldus (krediidiliini mõiste ulatuse kohta) 
Komisjoni ettepanekuga nõukogu määruse (EÜ) nr 1083/2006 muutmise kohta lisatakse määrusesse uus jagu 3a tagasimakstava abi, sealhulgas selle 
abi liikide (artikkel 43a) ja taaskasutamise (artikkel 43b) kohta. 
Tagasimakstava abi ulatusega seoses sätestatakse ettepanekus nimetatud abi kaks konkreetset liiki: a) tagasimakstav toetus ja b) krediidiliin, mis 
määratletakse artiklis 2 uute mõistetena punktide 8 ja 9 all. Samuti sätestatakse ettepanekus selgelt, et tagasimakstavat abi käsitlevad kuluaruanded 
tuleb esitada vastavalt artikli 78 lõigetele 1–5. 
Komisjon sooviks rõhutada, et arvestades krediidiliini mõiste käsitlemist eraldi jaos, võib seda mõistet artikli 2 punktis 9 määratletud ulatuses kasutada 
üksnes tagasimakstava abiga seonduvalt. 
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Komisjoni avaldus (tagasimakstava abi juhtude kaardistamise tulemuste kohta) 
Muudatusettepanek kajastab kaardistamise tulemusi ja võtab arvesse liikmesriikide esitatud teavet. Kaardistamisel tegi komisjon kindlaks 
tagasimakstaval abil (tagasimakstaval toetusel või krediidiliinil) põhinevad abikavad ja toimingud, mida ei liigitata finantskorraldusvahenditeks 
vastavalt nõukogu määruse (EÜ) nr 1083/2006 artiklile 44. Ettepanekuga soovitakse anda õiguskindlust nendele liikmesriikidele, kes rakendavad 
selliseid abikavasid või teostavad selliseid toiminguid. 
Nende toimingute ja kavade kohta tuleb kuluaruanded esitada kooskõlas toetustele kohaldatavate eeskirjadega, mis on sätestatud sama määruse artikli 
78 lõigetes 1–5. 
Komisjonile teadaolevalt hõlmavad uued sätted kõiki kaardistamisel kindlaks tehtud toiminguid, mille puhul ei ole mingit kahtlust, et nad vastavad 
nüüd muudatusettepanekuga sätestatud määratlustele. 
 
Komisjoni avaldus (finantskorraldusvahendite õigeaegse kasutamise kohta) 
Programmiperioodil 2007–2013 on välja töötatud abi rahastamise uued vormid, mille puhul tavapärase toetuspõhise finantseerimise asemel kasutatakse 
ringlevaid rahastamisviise. Euroopa Komisjon tunnistab finantskorraldusvahendite tähtsust, sest nende abil saab struktuurifonde tõhusamalt kasutada ja 
need toimivad stiimulitena avaliku ja erasektori vahenditele sellise investeeringute taseme saavutamiseks, mis on vajalik strateegia „Euroopa 2020” 
rakendamiseks. 
Komisjon võtab samal ajal teadmiseks kontrollikoja arvamuse, mille kohaselt on vaja tagada, et finantskorraldusvahendite kaudu kättesaadavaks 
tehtavaid vahendeid kasutataks õigeaegselt. 
Komisjoni eesmärk on kehtestada juriidiline kohustus tagamaks, et korraldusasutuste makstud rahalist toetust finantskorraldusvahendite loomiseks või 
toetamiseks kasutatakse abikõlblike kulude jaoks kahe aasta jooksul alates tõendatud kuluaruande kuupäevast, sealhulgas kahe aasta jooksul alates 
fondi tehtud maksetest. 
Komisjon tunnistab liikmesriikide seisukohta, et eespool osutatud sätet ei lisata kehtivatesse õigusaktidesse, ning jääb ootama vahendite õigeaegset 
kasutamist käsitlevat arutelu perioodi 2014–2020 ühtekuuluvuspoliitikaalase seadusandliku paketi üle peetavate läbirääkimiste raames. 
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Sloveenia, Tšehhi Vabariigi, Leedu, Ungari, Slovakkia, Ühendkuningriigi ja Läti avaldus  
(finantskorralduse kohaldamise kohta Ühtekuuluvusfondi suhtes) 
Sloveenia, Tšehhi Vabariik, Leedu, Ungari, Slovakkia, Ühendkuningriik ja Läti jagavad täielikult seisukohta, et finantskorraldusvahenditel on oluline 
roll struktuurifondide kasutamise tõhusamaks muutmisel ja nad on olulisteks stiimuliteks avaliku ja erasektori vahenditele sellise investeeringute 
taseme saavutamiseks, mis on vajalik strateegia „Euroopa 2020” rakendamiseks. Ühtekuuluvuspoliitika raames osutatava avaliku sektori rahastamise 
sama suure ulatuse korral on meil finantskorraldust kasutades selgelt võimalik saavutada rohkem tulemusi. 
Arvestades, et perioodil 2007–2013 saab Ühtekuuluvusfondist taotleda vahendeid ka väiksemate, sealhulgas jätkusuutlikku arengut käsitlevate 
projektide jaoks, oleme teinud ettepaneku laiendada finantskorralduse kohaldamist ka Ühtekuuluvusfondile. Kuigi ettepanek leidis liikmesriikide 
hulgas laialdast toetust, ei kajastu see määruse ettepanekus, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 1083/2006 seoses tagasimakstava abi, 
finantskorralduse ja kuluaruannet käsitlevate teatud sätetega. 
Leiame, et see on kasutamata võimalus võimendada praeguses finantsraamistikus ühtekuuluvuspoliitika alusel juba kättesaadavaks tehtud vahendeid, 
millest tulenevalt saab neid arutlusel oleva algmääruse piirava sätte tõttu jaotada üksnes tavatoetuste vormis.  
Tervitame komisjoni kavatsust hakata perioodil 2014–2020 kohaldama finantskorraldust Ühtekuuluvusfondi suhtes. Seetõttu on kahetsusväärne, et me 
ei saanud praegusel perioodil rakendada vähemalt katsekavasid, kui see oleks osutunud vajalikuks piiratud arvul valdkondades (nt energiatõhususe ja 
taastuvenergia valdkonnas), mis oleks kiirendanud finantskorralduse kohaldamise alustamist pärast 2014. aastat.  
 
Portugali, Ungari ja Läti avaldus (tagasimaksmise kohta tagasimakstava abi toimingute alusel) 
Portugal, Ungari ja Läti leiavad, et selleks et tagada praeguse tava kohaldamisel suurem õiguskindlus ja -selgus, ei tuleks kooskõlas ettepaneku 
artiklitega 43a ja 43b tagasimakstava abi toimingute alusel tagasimakstavaid summasid käsitleda mahaarvamiste ega kinnipidamistena algmääruse 
artikli 80 tähenduses. 
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Madalmaade avaldus (rahastamisvahendite kasutamise kohta) 
Madalamaad rõhutavad õigusaktide kvaliteedi ja õiguskindluse tähtsust. Kui praegu on arutlusel (eelkõige finantsmääruse raamistikus) 
rahastamisvahendite kasutamise soovitavad liigid ja kriteeriumid, ei tohiks käesolev ettepanek luua pretsedenti mis tahes tulevaste otsuste jaoks 
rahastamisvahendite kasutamise kohta. Selliseid rahastamisvahendeid tohiks kehtestada ainult siis, kui õigusaktides on nõuetekohaselt ja asjakohaseid 
õiguslikke menetlusi järgides sätestatud selliste vahendite kasutamise tingimused. Seetõttu on vaja selgemaid sätteid tingimuste kohta, mille korral 
võib rahastamisvahendeid luua ja kasutada. Madalmaad kiidavad käesoleva ettepaneku finantskorralduse kohta vastumeelselt heaks ja annavad 
negatiivse hinnangu mis tahes tulevastele katsetele seadustada rahastamisvahendeid tagasiulatuvalt. 
 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1311/2011, 13. detsember 
2011, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 1083/2006 seoses 
teatavate sätetega, mis käsitlevad finantsstabiilsuse säilitamisega tõsistes 
raskustes või sellises ohus olevate teatavate liikmesriikide finantsjuhtimist 
 

PE-CONS 66/1/11 
REV 1 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt. 

Komisjoni ja nõukogu ühisavaldus mõju kohta eelarvele 
Nõukogu ja komisjon peavad vajalikuks, et kõnealust määrust võetaks arvesse ka kõiki liikmesriike puudutavate eelarvepiirangute kontekstis, mida 
tuleks asjakohaselt kajastada ELi 2012. ja 2013. aasta eelarves. Kõik kõnealuse määruse jõustumisest tulenevad suurendatud maksesummad tuleks 
kanda eelarvesse menetluse teel, mille kohaselt komisjon esitab 2012. aasta septembriks alamrubriigi 1b maksete assigneeringute ajakohastatud 
summad ning teeb vajaduse korral 2012. aastaks koondümberpaigutuse, sõltuvalt teistest finantsraamistiku rubriikidest tulenevatest võimalikest 
vajadustest, ning kui see on endiselt vajalik, esitab sel eesmärgil paranduseelarve projekti. 
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Nõukogu avaldus kaasrahastamise ja 2014.–2020. aasta finantsperspektiivi kohta 
Nõukogu kinnitab, et kaasrahastamise põhimõte on ühtekuuluvuspoliitika üks peamisi põhimõtteid, kuna sellega tagatakse omalus, vastutus ja suurima 
lisandväärtusega projektide valimine. Seega tuleks kehtestada nimetatud põhimõttest erandeid vaid erandjuhtudel. Praegust muudatust põhjendab 
rahvusvahelisi finantsturge mõjutav enneolematu kriis ja majanduslangus ning see ei tohiks mõjutada järgmiseks rahastamisperioodiks mõeldud 
ühtekuuluvuspoliitikat käsitleva seadusandliku paketi üle toimuvate läbirääkimiste tulemusi. 
 
Bulgaaria Vabariigi avaldus 
1. Bulgaaria Vabariik on järjekindlalt toetanud arvamust, et finants- ja majanduskriisiga seotud küsimuste lahendamine nõuab koordineeritud 
lähenemisviisi ELi tasandil. Kriis on asetanud riikide eelarved surve alla ning on tekitanud probleeme investeerimisprotsessis kõikjal Euroopa Liidus.  
2. Bulgaaria Vabariik säilitab tõsise reservatsiooni ettepaneku suhtes ajutiselt suurendada ELi fondidest kaasrahastamise määra 
finantsabiprogrammidega hõlmatud ELi liikmesriikidele. 
3. Kavandatud lähenemisviis on diskrimineeriv nende liikmesriikide suhtes, kes on teinud kriisiaastatel tohutuid jõupingutusi finants- ja 
eelarvdistsipliini säilitamiseks ning on likviidsusraskusi vältinud. Ettepanekuga oleks pidanud ka looma stimuleerimismehhanismid liikmesriikidele, 
kes on teinud jõupingutusi eelarvedistsipliini järgimiseks. See oleks pidanud hõlmama ka neid liikmesriike, kes on finants- ja eelarvdistsipliini 
säilitanud, kuid kel samuti on majanduskriisi tõttu ajutisi raskusi kaasrahastamise tagamisega. 
4. Sellisest lähenemisviisist keeldumisega võivad kaasneda ka „valed” stiimulid nendele riikidele, kes ei ole finants- ja eelarvdistsipliini säilitanud. 
Artikli 77 muudatus võib avaldada liikmesriikidele ebasoodsat mõju stabiilsuse ja kasvu pakti nõuete järgimise ning usaldusväärse ja jätkusuutliku 
eelarvepoliitika säilitamise osas. 
5. Bulgaaria peaminister väljendas kõnealust seisukohta Euroopa Ülemkogu kohtumisel ning üldasjade nõukogus ja majandus- ja rahandusküsimuste 
nõukogus. Seisukohta toetab ka Bulgaaria parlament. 

 

Nõukogu esimese lugemise seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu otsus, millega luuakse mitmeaastane 
raadiospektripoliitika programm 
 

16226/1/11 REV 1 
 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt, välja arvatud: 
hääletamisest hoidus: BE 
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Komisjoni avaldused 
1. Raadiospektripoliitika töörühma käsitleva viite lisamise kohta artikli 9 lõikesse 2: 
Komisjon märgib, et artikli 9 lõikes 2 nõutakse, et komisjon võtaks enne inventuuri käsitlevate rakendusaktide vastuvõtmist täiel määral arvesse 
raadiospektripoliitika töörühma seisukohti. Komisjon leiab, et rakendusaktide suhtes kehtivad üksnes ELi toimimise lepingu artiklis 291 sätestatud 
menetlusnormid. Raadiospektripoliitika töörühma lõi komisjon ise eesmärgiga kasutada töörühma nõuandeid ja ekspertteadmisi ning komisjon teeb 
seda ka edaspidi, kuna töörühmal on oluline nõuandev roll ja ta annab väärtusliku panuse poliitiliste küsimuste vallas, kuid töörühmaga 
konsulteerimise üle otsustab siiski komisjon ise. 
2. Rahvusvahelisi läbirääkimisi käsitleva artikli 10 lõike 1 kohta: 
Komisjon kinnitab, et tõlgendab viiteid „liikmesriikide pädevusele” kui pädevusele, mida ei omistata Euroopa Liidule. Samuti tuletab komisjon 
meelde, et endiselt kohaldatakse täies ulatuses aluslepinguid, vajaduse korral eelkõige ELi toimimise lepingu artikli 218 lõiget 9. 
3. Rakendusaktide vastuvõtmise menetluse kohta seoses artikliga 13: 
Komisjon rõhutab, et süstemaatiline tuginemine artikli 5 lõike 4 teise alalõigu punktile b on vastuolus määruse 182/2011 eesmärgi ja sõnastusega. Seda 
sätet tohib kasutada vaid siis, kui on vaja teha erand üldreeglist, mille kohaselt võib komisjon rakendusakti eelnõu vastu võtta, kui ei ole esitatud 
arvamust. Kuna tegemist on artikli 5 lõikes 4 sätestatud üldreeglist kõrvalekalduva erandiga, ei tohi teise alalõigu punktile b tuginemises näha lihtsalt 
seadusandja „otsustusõigust”, vaid seda tuleb tõlgendada kitsendavalt ja see peab olema seega põhjendatud. 
 
Euroopa Liidu Nõukogu 3137. istung (PÕLLUMAJANDUS ja 
KALANDUS) 15.– 16. detsembril 2011 Brüsselis 
 

   

Nõukogu esimese lugemise seisukoht eesmärgiga võtta vastu Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv, millega muudetakse direktiivi 
2000/75/EÜ lammaste katarraalse palaviku vastase vaktsineerimise osas 
 

16696/1/11 REV 1 
+ ADD 1 REV 1 
 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt. 
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TEAVE SEADUSANDLIKE AKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA 
DETSEMBER 2011 

SEADUSANDLIKU AKTI PEALKIRI 
 

VASTUVÕETUD 
DOKUMENDID 

HÄÄLETUSKORD HÄÄLETUSTULEMUSED 

Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr 1312/2011, 19. detsember 
2011, millega muudetakse nõukogu määrust (EÜ) nr 1698/2005 seoses 
teatavate sätetega, mis käsitlevad finantsstabiilsuse säilitamisega tõsistes 
raskustes või sellises ohus olevate teatavate liikmesriikide finantsjuhtimist 
 

PE-CONS 70/11 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt; välja arvatud: vastu: 
BG 
 

Euroopa Liidu Nõukogu 3139. istung (KESKKOND) 19. detsembril 
2011 Brüsselis 
 

   

Nõukogu määrus (EL) nr 1386/2011, 19. detsember 2011, millega 
peatatakse ajutiselt ühise tollitariifistiku ühepoolsete maksumäärade 
kohaldamine teatavate tööstustoodete impordi suhtes Kanaari saartele 
 

17977/11 
+ REV 1 (fi) 
 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt. 
 

Nõukogu otsus nr 895/2011/EL, 19. detsember 2011, millega muudetakse 
otsust 2002/546/EÜ seoses selle kohaldamisajaga 
 

17993/11 Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt. 
 

Nõukogu otsus nr 896/2011/EL, 19. detsember 2011, millega muudetakse 
otsust 2007/659/EÜ seoses otsuse kohaldamisajaga ja aastakvoodiga, 
millele kohaldatakse vähendatud aktsiisimäära 
 

17995/11 
 

Kvalifitseeritud 
häälteenamus 

Kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt. 
 

_______________ 
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II LISA (II OSA) 
 

TEAVE MUUDE ÕIGUSAKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA 
DETSEMBER 2011 

MUUD ÕIGUSAKTID  Hääletustulemused / avalikustatud 
avaldused 

Euroopa Liidu Nõukogu 3130. istung (VÄLISASJAD) 1. detsembril 2011 Brüsselis 
 

 

Nõukogu järeldused Süüria kohta 
17965/11 
 

 

Nõukogu järeldused Jeemeni kohta 
17963/11 
 

 

Nõukogu järeldused Egiptuse kohta 
17966/11 
 

 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Liidu reageerimist arengutele ELi lõunanaabruses 
17967/11 
 

 

Euroopa Liidu Nõukogu 3131. istung (TÖÖHÕIVE, SOTSIAALPOLIITIKA, TERVISE- ja 
TARBIJAKAITSEKÜSIMUSED) 1.–2. detsembril 2011 Brüsselis 
 

 

2011/831/EL: Nõukogu otsus, 1. detsember 2011, mis käsitleb praktilist ja menetluslikku korda 
Euroopa kultuuripärandi märgist käsitleva Euroopa Liidu meetme Euroopa komitee nelja liikme 
ametisse nimetamiseks nõukogu poolt 
16808/11 
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TEAVE MUUDE ÕIGUSAKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA 
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MUUD ÕIGUSAKTID  Hääletustulemused / avalikustatud 
avaldused 

Nõukogu järeldused kontrollikoja poolt koostatud eriaruande nr 6/2011 „Kas ERFi kaasrahastatud 
turismiprojektid olid mõjusad?” kohta  
16947/11 
 

 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa poolaasta ning tööhõive- ja sotsiaalpoliitika valdkonna 
temaatilise järelevalve järelmeetmeid 
17423/11 + COR 1 
 

 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad vananemist kui võimalust tööturu ning sotsiaalteenuste ja 
kogukonna tegevuse arengu jaoks 
16474/11 
 

 

Küprose Vabariigi avaldus 
Seoses dokumendis 16474/11 esitatud järelduste punktiga 3 juhib Küpros tähelepanu sellele, et hoidus hääletamast, kui märtsis võeti vastu nõukogu 
järeldused, mis käsitlesid ühist tööhõivearuannet. Nendes väljendas Küpros muret seoses viidetega sellise tööhõivepoliitika rakendamisele, mille 
eesmärk on tõsta tegeliku pensionilejäämise iga, ning palkade kujundamise ja tootlikkuse absoluutsele omavahelisele seotusele. 
 
Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Pekingi tegevusprogrammi rakendamise läbivaatamist – Naised 
ja majandus: töö- ja pereelu ühitamine kui eeltingimus võrdsuseks seoses tööturul osalemisega 
17420/11 + REV 1 (fr) 
 

 

Nõukogu järeldused, 2. detsember 2011, laste hingamisteede krooniliste haiguste ennetamise, 
varajase diagnoosi ja ravi kohta 
16709/11 +REV 1 (pl) 
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TEAVE MUUDE ÕIGUSAKTIDE VASTUVÕTMISE KOHTA 
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MUUD ÕIGUSAKTID  Hääletustulemused / avalikustatud 
avaldused 

Nõukogu järeldused, 2. detsember 2011, teemal „Laste suhtlushäirete varajane avastamine ja 
ravimine, sealhulgas e-tervise vahendite ja innovatiivsete lahenduste kasutamine” 
16620/11 + REV 1 (pl) 
 

 

Nõukogu järeldused – „ELis tervise valdkonnas esineva ebavõrdsuse vähendamine tervislike 
eluviiside edendamisele suunatud kooskõlastatud meetmetega” 
16708/11 + REV 1 (pl) 
 

 

Euroopa Liidu Nõukogu 3133. istung (KONKURENTSIVÕIME (siseturg, tööstus, 
teadusuuringud ja kosmos)) 5.–6. detsembril 2011 Brüsselis 
 

 

Nõukogu direktiiv 2011/97/EL, 5. detsember 2011, millega muudetakse direktiivi 1999/31/EÜ seoses 
jäätmetena käsitatava metallilise elavhõbeda ladustamise erikriteeriumidega 
16085/11 
 

 

Nõukogu järeldused tööstuspoliitika juhtalgatuse kohta – tööstuspoliitika rakendamise tugevdamine 
kogu ELis 
17851/11 
 

 

Nõukogu järeldused mõjuhinnangute kohta 
16976/11 
 

 

Nõukogu järeldused ühtse turu foorumi tulemuste kohta 
16978/11 
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Nõukogu järeldused tollikoostöö kohta idapoolsete naaberriikidega 
16881/11 + REV 1 (it,el,es,fi,sv,et,lt,sk,sl,bg,ro) + REV 2 (sv,hu) 
 

 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad ühise kavandamise algatuste käivitamist järgmistel teemadel: 
„Terved ja tulutoovad mered ja ookeanid”, „Linnastunud Euroopa – üleilmsed 
linnastumisprobleemid, Euroopa ühislahendused”, „Euroopa kliimateadmiste ühendamine”, 
„Veeprobleemid muutuvas maailmas” ja „Mikroobide probleem – uus oht inimeste tervisele” 
17424/11 
 

 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad partnerlust teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas 
17427/11 
 

 

Nõukogu 6. detsembri 2011. aasta resolutsioon „Suunised, mis käsitlevad kosmose lisandväärtust ja 
eeliseid Euroopa kodanike turvalisuse kindlustamisel” 
17828/11 
 

 

Euroopa Liidu Nõukogu 3134. istung (TRANSPORT, TELEKOMMUNIKATSIOON JA 
ENERGEETIKA) 12.–13. detsembril 2011 Brüsselis 
 

 

Nõukogu järeldused avatud interneti ja võrgu neutraalsuse kohta Euroopas 
17904/11 
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MUUD ÕIGUSAKTID  Hääletustulemused / avalikustatud 
avaldused 

Euroopa Liidu Nõukogu 3135. istung (JUSTIITS- ja SISEKÜSIMUSED) 13.–14. detsembril 
2011 Brüsselis 
 

 

Nõukogu järeldused raha, eelkõige euro võltsimisega võitlemise vallas koostöö ja teabevahetuse 
tugevdamise kohta  
14401/2/11 REV 2 
 

 

Nõukogu järeldused seksuaalse ärakasutamise ja lapsporno vastase võitluse kohta internetis – 
politseitöö tõhususe tugevdamine liikmesriikides ja kolmandates riikides  
15783/3/11 REV 3 
 

 

Nõukogu ja liikmesriikide valitsuste esindajate järeldused kolmandate riikide kodanike integratsiooni 
Euroopa töökava kohta  
18296/1/11 REV 1 
 

 

2011/842/EL: Nõukogu otsus, 13. detsember 2011, Schengeni acquis’ sätete täieliku kohaldamise 
kohta Liechtensteini Vürstiriigis 
17219/11 
 

 

Nõukogu järeldused, milles käsitletakse SISi ja SIRENE paremat kasutamist neid kolmandate riikide 
kodanikke käsitleva teabe vahetamisel, kellele on kehtestatud sisenemiskeeld 
16951/11 
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Nõukogu järeldused, mis käsitlevad asjakohaseid vahendeid, millega valmistatakse liikmesriikide 
institutsioonilised SISi kasutajad ette SIS 1+ andmete kvaliteedi parandamiseks enne nende 
migreerumist SIS II  
15550/1/11 REV 1 
 

 

Nõukogu järeldused siseriiklike koolitussüsteemide ja SIRENE operaatorite ühise koolitussüsteemi 
kohta  
15551/11 
 

 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa kriminalistika visiooni 2020. aastaks, sealhulgas 
Euroopa kriminalistika ala loomist ja kriminalistika infrastruktuuri väljatöötamist Euroopas  
17537/11 
 

 

Nõukogu järeldused kultuuriväärtuste vastase kuritegevuse ennetamise ja tõkestamise kohta  
17541/11 
 

 

 Nõukogu järeldused koostöö kohta justiits- ja siseküsimuste valdkonnas idapartnerluse raames 
17596/11 
 

 

Nõukogu järeldused ELi ja Ida-Euroopa riikide vahelise koostöö kohta uimastitevastase võitluse 
valdkonnas  
17728/11 
 

 

Nõukogu järeldused uute psühhoaktiivsete ainete kohta 
17730/11 
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avaldused 

Nõukogu järeldused Prümi otsuste rakendamise intensiivistamise kohta pärast 26. augustiks 2011 
määratud tähtaega  
17762/11 
 

 

Nõukogu järeldused ELi mittekuuluvate riikidega tehtava politseikoostöö tugevdamise kohta 
spordiürituste turvalisuse ja julgeoleku valdkonnas 
17555/11 + COR 1 + COR 2 
 

 

Nõukogu resolutsioon, 13. detsember 2011, tulevase tollialase õiguskaitsekoostöö kohta 
17558/11 + COR 1 + REV 1 (es) 
 

 

2011/887/EL: Nõukogu otsus, 13. detsember 2011, DNA-andmeid käsitleva automatiseeritud 
andmevahetuse alustamise kohta Leeduga 
14524/11 
 

 

2011/888/EL: Nõukogu otsus, 13. detsember 2011, sõrmejälgede andmeid käsitleva automatiseeritud 
andmevahetuse alustamise kohta Leeduga 
14525/11 
 

 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Austraalia vahelise lepingu, milles käsitletakse lennuettevõtjate 
poolt broneeringuinfo töötlemist ja edastamist Austraalia Tolli- ja Piirivalveametile, sõlmimise kohta 
9825/11 + COR 1 (fi) 
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Taani avaldus  
Kooskõlas lepingu artikliga 28 võib Euroopa Komisjon Austraaliale teatada, et Taani on otsustanud end lepinguga siduda. 
Euroopa Komisjon saab Austraaliat Taani otsusest teavitada üksnes juhul, kui Taani on kooskõlas oma põhiseadusest tulenevate nõuetega võtnud 
vajalikud meetmed, et siduda end Euroopa Liidu lepingutega vabaduse, turvalisuse ja õiguse valdkonnas. Enne seda ei ole leping Euroopa Liidu 
lepingule ja Euroopa Liidu toimimise lepingule lisatud protokolli nr 22 (Taani seisukoha kohta) kohaselt Taani suhtes siduv ega kohaldatav.  
 
Nõukogu järeldused ühtse lähenemisviisi kohta tõhusamale riski-, hädaolukordade ja 
kriisikommunikatsioonile 
17122/11 + COR 1 + COR 2 (fi) + COR 3 + REV 1 (pl) + REV 1 COR 1+ REV 2 (cs) + REV 2 COR 
1 + REV 3 (de, mt, sl) + REV 3 COR 1 + REV 4 (ro) + REV 4 COR 1 + REV 5 (el) 
 

 

Nõukogu määrus (EL) nr 1295/2011, 13. detsember 2011, millega muudetakse nõukogu määrust (EL) 
nr 1284/2009, millega kehtestatakse teatavad piiravad meetmed Guinea Vabariigi suhtes 
16734/11 
 

 

Euroopa Liidu Nõukogu 3137. istung (PÕLLUMAJANDUS ja KALANDUS) 15.–16. detsembril 
2011 Brüsselis 
 

 

Nõukogu järeldused, mis käsitlevad Euroopa Kontrollikoja eriaruannet nr 5/2011: „Ühtne osamaksete 
kava: usaldusväärse finantsjuhtimise parandamise käigus käsitlemist vajavad küsimused” 
17584/11 
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2012/19/EL: Nõukogu otsus, 16. detsember 2011, millega kiidetakse Euroopa Liidu nimel heaks 
avaldus, mis käsitleb ELi vetes kalapüügivõimaluste andmist Venezuela Bolívari Vabariigi lipu all 
sõitvatele kalalaevadele Prantsuse Guajaana rannikulähedases majandusvööndis 
8202/11 + COR 1 en) + COR 2 (mt) + COR 3 
 

Ühehäälsus, kõik liikmesriigid hääletasid 
poolt, välja arvatud: hääletamisest hoidusid: 
DK, NL 

Komisjoni avaldus  
Teema: Ettepanek: nõukogu otsus Venezuela Bolívari Vabariigi lipu all sõitvate kalalaevade juurdepääsu kohta Prantsuse Guajaana 
departemangu rannikulähedasele majandusvööndile. KOM(2010) 807 – 2010/392/NLE 
Komisjon tuletab meelde, et tema ettepaneku eesmärk on anda Prantsuse Guajaana departemangu rannikulähedastes ELi vetes seilavatele Venezuela 
kalalaevadele nõukogu nõusoleku avalduse vormis rahvusvaheline juurdepääsuluba, millel on Rahvusvahelise Kohtu kohtupraktika kohaselt 
rahvusvahelise õiguse alusel õiguslikud tagajärjed. 
Kavandatud rahvusvahelise õigusakti eesmärk ei ole mitte üksnes anda kalapüügivõimalus välisriikide laevadele, vaid pigem luua rahvusvahelises 
plaanis alus vastutasupõhisele juurdepääsu lubamisele (nt nõue anda teatud osa saagist Prantsuse Guajaanale) ja rakendada kõnealuste laevade suhtes 
kaitse- ja kontrollimeetmeid (nt konkreetse kalapüügivarustuse, logiraamatu ja vaatlemiskava nõuded). Neid punkte hõlmav rahvusvaheline leping 
tuleb sõlmida Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 43 lõike 2 alusel koostoimes artikli 218 lõike 6 punktiga a, st nõusolekumenetluse teel. Sellest 
tulenevalt tuleb see võtta ka õiguslikuks aluseks nõukogu kavandatud nõusoleku avalduse vastuvõtmisel. Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 43 
lõike 3 alusel koostoimes artikli 218 lõike 6 punktiga b vastu võetud nõukogu otsus ei ole seetõttu kooskõlas aluslepingu asjakohaste sätetega. 
Samuti ei saa komisjon nõustuda nõukogu tehtud redaktsiooniliste muudatustega, sest nendega piiratakse kavandatud rahvusvahelise õigusakti sisu 
pelgalt kalapüügivõimaluste andmisele, samas kui silmas peetud eesmärk on anda juurdepääs ELi vetele ja kehtestada tingimused, mis käsitlevad palju 
laiemat ala kui üksnes kalapüügivõimalused. 
Kirjeldatud asjaolusid arvestades jätab komisjon endale õiguse kasutada aluslepingus sätestatud õiguskaitsevahendeid. 
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Nõukogu määrus (EL) nr 1388/2011, 16. detsember 2011, millega kehtestatakse kalandusaastaks 
2012 soovitushinnad ja liidu tootjahinnad teatavatele kalandustoodetele vastavalt määrusele (EÜ) nr 
104/2000 
17089/11 
 

 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu nimel võltsimisvastase kaubanduslepingu allakirjutamise kohta 
Euroopa Liidu ja selle liikmesriikide ning Ameerika Ühendriikide, Austraalia, Jaapani, Kanada, 
Korea Vabariigi, Maroko Kuningriigi, Mehhiko Ühendriikide, Singapuri Vabariigi, Šveitsi 
Konföderatsiooni ja Uus-Meremaa vahel  
12192/11 + REV 2 (sv) 
 

 

Nõukogu otsus seisukoha kohta, mille Euroopa Liit võtab ühelt poolt Euroopa Ühenduse ja selle 
liikmesriikide ning teiselt poolt Šveitsi Konföderatsiooni vahelise isikute vaba liikumist käsitleva 
kokkuleppe alusel loodud ühiskomitees seoses nimetatud kokkuleppe sotsiaalkindlustussüsteemide 
koordineerimist käsitleva II lisa asendamisega 
16232/11 
 

 

Euroopa Liidu Nõukogu 3139. istung (KESKKOND) 19. detsembril 2011 Brüsselis 
 

 

Nõukogu määrus (EL) nr 1359/2011, 19. detsember 2011, millega muudetakse määrust (EL) nr 
7/2010, millega avatakse teatavaid põllumajandus- ja tööstustooteid hõlmavad ühepoolsed liidu 
tariifikvoodid ja sätestatakse nende haldamine 
18122/11 
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Nõukogu määrus (EL) nr 1344/2011, 19. detsember 2011, millega peatatakse teatavatele 
põllumajandus-, kalandus- ja tööstustoodetele kehtestatud ühise tollitariifistiku ühepoolsete 
tollimaksude kohaldamine ning tunnistatakse kehtetuks määrus (EÜ) nr 1255/96 
18131/11 
 

 

Euroopa Liidu ja Alžeeria Demokraatliku Rahvavabariigi vaheline teadus- ja tehnoloogiakoostöö 
leping 
17318/11 
 

 

Nõukogu otsus, milles käsitletakse Euroopa Aatomienergiaühenduse tuumaenergiaalase teadus- ja 
koolitustegevuse raamprogrammi (2012–2013) 
17503/11 
 

 

2011/900/EL: Nõukogu otsus, 19. detsember 2011, millega muudetakse nõukogu kodukorda 
17116/11 
 

 

Nõukogu järeldused käitumisjuhendi (äriühingute maksustamine) kohta 
18398/11 
 

 

Nõukogu järeldused integreeritud merenduspoliitika kohta 
18279 
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Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 1389/2011, 19. detsember 2011, millega kehtestatakse pärast 
aegumise läbivaatamist määruse (EÜ) nr 1225/2009 artikli 11 lõike 2 kohaselt Hiina Rahvavabariigist 
pärit trikloroisotsüanuurhappe impordi suhtes lõplik dumpinguvastane tollimaks 
17739/11 
 

 

Nõukogu otsus Euroopa Liidu ja Uus-Meremaa vahelise lepingu (millega kehtestatakse raamistik 
Uus-Meremaa osalemiseks Euroopa Liidu kriisiohjamisoperatsioonides) allkirjastamise ja sõlmimise 
kohta 
14790/11 
 

 

ELi bioloogilise mitmekesisuse strateegia aastani 2020: rakendamise suunas 
18374/11 
 

 

Nõukogu järeldused ressursitõhusa Euroopa tegevuskava kohta 
18346/11 
 

 

19. detsembril 2011 lõpule viidud kirjalik menetlus 
 

 

Nõukogu määrus (EL) nr 5/2012, 19. detsember 2011, millega määratakse kindlaks teatavate Musta 
mere kalavarude ja kalavarurühmade püügivõimalused 2012. aastaks 
17674/11 + COR 1(mt) + REV1(ro) 
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Nõukogu ja komisjoni ühisavaldus 
Nõukogu ja komisjon nõustuvad, et on vaja tugevdada 2011. aastal kehtestatud kontrolli- ja seiremeetmeid, eelkõige inspekteerimissüsteeme ja 
kontrollnäitajad, takistamaks hariliku kammelja kohta valearuannete esitamist ja selle ebaseaduslikku püüki Mustal merel.  
Asjaomased liikmesriigid peaksid sellised meetmed koostöös komisjoniga ja EFCA poolse koordineerimise abil välja arendama 2012. aastal. 
Edendatakse Bulgaaria ja Rumeenia ühismeetmeid. 

 
Bulgaaria avaldus 
Bulgaaria on nõus koostöös komisjoniga ja EFCA koordineerimisel tugevdama 2011. aastal kehtestatud kontrolli- ja seiremeetmeid, eriti 
inspekteerimissüsteeme ja kontrollnäitajaid, et takistada hariliku kammelja kohta valearuannete esitamist ja selle ebaseaduslikku püüki Mustal merel. 
Bulgaaria nõustus esitama komisjonile hariliku kammelja spetsiaalse kontrolli- ja seirekava enne püügihooaja algust. Bulgaaria teeb koostööd 
Rumeeniaga, et määrata kindlaks ja rakendada võimalikud ühised kontrollimeetmed selles piirkonnas alates 2012. aastast.  
 
Rumeenia avaldus 
Rumeenia on nõus koostöös komisjoniga ja EFCA koordineerimisel tugevdama 2011. aastal kehtestatud kontrolli- ja seiremeetmeid, eriti 
inspekteerimissüsteeme ja kontrollnäitajaid, et takistada hariliku kammelja kohta valearuannete esitamist ja selle ebaseaduslikku püüki Mustal merel. 
Rumeenia nõustus esitama komisjonile hariliku kammelja spetsiaalse kontrolli- ja seirekava enne püügihooaja algust. 
Rumeenia teeb koostööd Bulgaariaga, et määrata kindlaks ja rakendada võimalikud ühised kontrollimeetmed selles piirkonnas alates 2012. aastast. 
 

Nõukogu ja komisjoni ühisavaldus 
Nõukogu ja komisjon on ühisel arvamusel, et Mustal merel tuleks tugevdada piirkondlikku kalanduskoostööd, et edendada kalavarude säästlikku 
majandamist selles piirkonnas eelkõige Vahemere üldise kalanduskomisjoni raames, ja nad jätkavad vastavalt oma pädevustele meetmete võtmist 
Musta mere jaoks konkreetse haldamisraamistiku edendamiseks. 
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Nõukogu otsus, 2011/857/ÜVJP, 19. detsember 2011, millega muudetakse ühismeedet 
2005/889/ÜVJP, millega asutatakse Euroopa Liidu piirihaldamise abimissioon Rafah 
piiriületuspunktis (EU BAM Rafah), ning pikendatakse selle kehtivust 
 16719/11 
 

 

Nõukogu otsus 2011/858/ÜVJP, 19. detsember 2011, millega muudetakse otsust 2010/784/ÜVJP 
Euroopa Liidu politseimissiooni kohta Palestiina aladel (EUPOL COPPS) ning pikendatakse selle 
kehtivust 
16731/11 + COR 1 
 

 

20. detsembril 2011 lõpule viidud kirjalik menetlus 
 

 

2012/15/EL: Nõukogu otsus, 20. detsember 2011, millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsus 
2011/491/EL Euroopa Liidu ja Maroko Kuningriigi vahelise protokolli (millega määratakse kindlaks 
Euroopa Ühenduse ja Maroko Kuningriigi vahelises kalandusalases partnerluslepingus sätestatud 
kalapüügivõimalused ja rahaline toetus) Euroopa Liidu nimel allkirjastamise ja ajutise kohaldamise 
kohta 
 18687/11 
 

 

Nõukogu otsus 2011/867/ÜVJP, 20. detsember 2011, millega muudetakse otsust 2011/137/ÜVJP 
piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Liibüas 
18628/11 
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Nõukogu määrus (EL) nr 1360/2011, 20. detsember 2011, millega muudetakse määrust (EL) nr 
204/2011 piiravate meetmete kohta seoses olukorraga Liibüas 
 18629/11 
 

 

22. detsembril 2011 lõpule viidud kirjalik menetlus 
 

 

Nõukogu rakendusmäärus (EL) nr 1375/2011, 22. detsember 2011, millega rakendatakse määruse 
(EÜ) nr 2580/2001 (teatavate isikute ja üksuste vastu suunatud eripiirangute kohta 
terrorismivastaseks võitluseks) artikli 2 lõiget 3 ning tunnistatakse kehtetuks rakendusmäärus (EL) nr 
687/2011 
 18503/11 
 

 

____________________ 


